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Les projets-lauréats de l’édition 2017 sont les suivants :

•	 “ERASMUS+ 2014-2016”: Exchange to Change 

	 (CRIJ Esch/Alzette)

•	 “Neie Wand”: Film “Song of the Shells” 

	 (Reves Production)

•	 “Krea(k)tiounen”: KuFa’s Urban Art 2016 

	 (Centre Culturel Kulturfabrik)

•	 “Oldies but Goldies – 30 ans ERASMUS”: 

	 Le lycée comme laboratoire interculturel 

	 (4motion/Groupe d’interaction interculturel)

•	 “Schutzengel”: PiPaPo – Sex, Drogen 

	 a Rock ‘n Roll (4motion)

•	 “Sozial responsabel”: Living Library (Young Caritas)

Après la première édition en 2015, la deuxième édition du Jugendpräis  
fut lancée fin 2016. Un total de 57 projets réalisés et clôturés a été soumis.   

Jugendpräis
2017

Cependant toutes les équipes qui ont introduit un projet, 

qu’elles aient finalement été sélectionnées pour un prix ou 

non peuvent être considérées comme gagnantes. Ce n’est 

pas le trophée qui compte le plus, mais surtout l’esprit de 

partage. En participant au concours, chaque équipe a contri-

bué à la promotion du travail jeunesse.

La prochaine édition est prévue pour 2019. Bon succès 

pour vos projets d’ici-là. 
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Beispill ass den Integratiounsrallye vum 6. Mee 

2017: Gemëschten Equippe vun Awunner a 

Flüchtlingen hu gemeinsam e Rallye duerch d’Stad 

Lëtzebuerg gemaach an hu missen unhand vun 

Hiweiser, Aktivitéiten a Rätselen hire Wee duerch déi 

historesch Quartiere vun der Stad fannen. Heimadde koum 

d’Asbl hirer Grondiddi vu sozialer Inclusioun och méi no – 

Awunner a Flüchtlingen hu sech an engem entspaante 

Kader konnte kenneléieren, Viruerteeler bekämpfen a glä-

ichzäiteg interessant Fakten iwwert d’Geschicht, d’Kultur, 

de Sport an d’Politik vu Lëtzebuerg mathuelen.

Ouni d’Hëllefsstellung vum Project Squat wier et awer 

net sou ëmsetzbar gewiescht, sou de Michel Scholer, Presi-

dent vun der Associatioun Narin:

„Dass mir de Project Squat benotzen dierfen, huet bei 

dëser Rallye immens gehollef. Als éischt huet eemol de Fait 

gehollef, dass mir als Comité eng Platz haten wou mir eis fir 

d’Organisatioun treffe konnten. Dunn huet och d’Material bei 

der Realisatioun vun de Spiller gehollef. Ouni d’Benzinsstëf-

ter, d‘Schéieren, d‘Flipcharts an aner Saache wier et schwéier 

gewiescht verschidde vun eisen Aktivitéiten an d’Realitéit 

ëmzesetzen. Am hëllefräichste war awer d’Expertise vum 

Personal, dat op déi ënnerschiddlechste Froen ëmmer eng 

Äntwert wousst. 

Inclusioun
einfach gemaach  

INCLUSIOUN 

D’Associatioun Narin ass 2015 vum Michel a vum  
Amandine gegrënnt ginn a setzt sech fir eng besser sozial 
Inclusioun zu Lëtzebuerg an. Fir dës Inclusioun tëscht 
Jonk an Al oder och tëscht Flüchtling an Awunner ze 
erméiglechen, huet d’Associatioun Narin schonn e puer 
konkret Projeten an d’Realitéit ëmgesat.

Fir eis jonk Associatioun wier et net méiglech e Büro ze 

lounen oder d’Käschte vum Printen ze finanzéieren. Dofir ass 

de Project Squat och am Allgemengen eng ganz attraktiv 

Hëllefsstellung fir eis. All finanziell Mëttelen, déi mir bei der 

Locatioun vu Bürosraim a beim Kaf vu Material duerch de 

Project Squat spueren, kënnen natierlech op anere Plaze fir 

d’Realisatioun vum Projet agesat ginn.

De Project Squat ass also schonn eng finanziell Erliichte-

rung fir eng Asbl, mee wéi d’Beispill vun der Integratiouns-

rallye weist, ass e vill méi wéi dat. D’Material, d’Expertise an 

d’gutt Laun sinn op mannst grad sou hëllefräich Aspekter fir 

d’Ëmsetze vu Projeten“.

E 

PROJECT SQUAT

De Project Squat ass e Raum an deem Jonker hir  

Iddien ëmsetze kënnen. Du wëlls méi dozou wëssen?

Mell dech beim Laura via laura.urhausen@snj.lu  

oder iwwert den 247 764 54

De Project Squat as och op Facebook:  

www.projectsquat.lu 

www.facebook.com/projectsquat/
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C 
ette année, l’association a débuté un nouveau pro-

jet se nommant « Les Capitaines ». Le projet con-

siste à la création de 10 équipes de « Capitaines ». 

Ces derniers sont responsables des activités sporti-

ves et parfois culturelles organisées sous la tutelle des 

membres de l’association. Ce projet a pour but de dévelop-

per des aptitudes de leadership et est notamment un 

projet de responsabilisation des « leaders from the ground ». 

PLUS D'INFORMATIONS
Toutes les informations et modalités relatives sont 
consultables sous snj.lu/projetgo 
Des questions ? laura.urhausen@snj.lu - T. 247 764 54 

L’association Sportunity s’est donnée l’objectif de soutenir 
l’intégration de migrants et de jeunes réfugiés. Elle part du 
principe que le sport est un des meilleurs moyens pour faciliter 
une intégration sans barrière linguistique, le sport étant une 
langue universelle. 

Les Capitaines 
Un projet d’inclusion 
et d’intégration  

Les réunions régulières, la gestion de projet et la planifi-

cation d’activités les amènent à réfléchir ensemble, à ap-

prendre à se connaitre pour partager de bonnes pratiques et 

à gagner en motivation dans le groupe. La qualité des éch-

anges est extraordinaire et elle permet d’aborder le traitement 

des besoins et des intérêts des personnes déplacées de 

manière beaucoup plus personnelle, ce qui est primordial. 

Pour pouvoir réaliser ce projet, l’association a dû trouver 

des partenaires et des donateurs. A côté du co-financement 

de l’Oeuvre Grande-Duchesse, le Service National de la 

Jeunesse contribue également à la réalisation de ce projet 

à travers le dispositif Projet GO. 
«	Les Capitaines recrutés  
	 au sein des foyers sont un maillon
	 important dans le processus 
	 d’accueil et d’intégration 
	 des nouveaux migrants ».

PROJET GO 

Le soutien Projet GO permet à des 

groupes de jeunes et aux associations 

développant des projets pour le secteur 

jeunesse à bénéficier d’un co-financement.

ON DISTINGUE 3 VOLETS : 

GO First : jusqu’à un maximum  

de 2 000 Euro par projet 

GO On : jusqu’à un maximum  

de 5 000 Euro par projet 

GO Further : jusqu’à un maximum  

de 10 000 Euro par projet
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ereits beim ersten Kennenlernen stand fest: Aus 

den weit über 300 Anmeldungen hatten die Natio-

nalagenturen der einzelnen Länder gemeinsam mit 

dem finnischen Trainer Juha Kiviniemi sowie Nadine 

Schirtz und Jeff Faltz vom SNJ genau die richtigen 

Kandidaten herausgesucht. Binnen Minuten herrschte eine 

freundschaftliche Stimmung, die sich in den folgenden Tagen 

noch verstärken sollte. Hauptaustragungsort des Trainings 

war passenderweise das Makerspace "Base1" im Forum 

Geesseknäppchen. Hier konnten sich die Teilnehmer ein Bild 

davon machen, wie z.B. Technik, Elektronik und Design 

in die Jugendarbeit mit einbezogen werden können. Bei 

Coach Robert Schommer waren alle begeistert bei der Sache, 

als Basiskenntnisse im Löten, Coding und vielen anderen 

Bereichen praktisch vermittelt wurden. Der Umgang mit 

3D-Drucker und Lasercutter stand ebenso auf dem Programm 

wie digitale Musikproduktion und Workshops, die von den 

Teilnehmern selbst geleitet wurden. Highlight der praktischen 

Übungen war zweifelsohne der "Make@on" am letzten Tag: 

Aus einer Reihe von Komponenten durften die Teilnehmer 

ihr eigenes Projekt konzipieren und in der Gruppe umsetzen. 

Die Tatsache, dass dabei unglaublich kreative und vor allem 

auch funktionierende Prototypen entstanden sind, unter-

streicht den Erfolg des Trainings. 

Um eine gesunde Balance zwischen digitaler und realer 

Welt zu bewahren, standen bewusst auch Aktivitäten außer-

halb des Makerspace auf dem Programm: Die Teilnahme am 

BEE CREATIVE Makerfest in Esch/Alzette, der Besuch der 

Bock-Kasematten, eine digitale Schatzsuche rund um die 

Festung "Dräi Eechelen" und eine Stippvisite der "Base nau-

tique" am Stausee in Lultzhausen, wo Abenteuerpädagogik 

und Kommunikationstechniken von FREAC asbl. in einer 

Outdooraktivität miteinander verknüpft wurden. Als Beloh-

nung lockte ein Sprung ins kühle Nass mit anschließendem 

Barbecue in dieser insgesamt sehr heißen Sommerwoche. 

Die Heimreise traten die 20 Teilnehmer zwar sehr emoti-

onal, jedoch nicht alleine an. Im Gepäck: Eine Auswahl an 

elektronischen Bauteilen, die in den kommenden Wochen in 

kreativen Projekten verbaut und dann mit dem Rest der 

Gruppe auf digitalem Weg geteilt werden. Dass alle in Kon-

takt bleiben und sich aus diesem Training länderübergrei-

fende Partnerschaften ergeben, ist für die Veranstalter und 

Erasmus+ die größte Bestätigung.

B

Im Rahmen eines Erasmus+ Projekts 
trafen sich vom 3. bis 8. Juli  
20 Jugendarbeiter und Experten im 
Bereich der digitalen Kreativität aus  
14 verschiedenen Ländern in Luxemburg.

Makerspaces
in der digitalen 
Jugendarbeit  

PLUS D'INFORMATIONS
nadine.schirtz@snj.lu - T. 247 86 486 
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SALTO est l’accronyme pour "Support and 

Advanced Learning & Training Opportunities". 

Au sein du programme Erasmus+ Jeunesse, 

SALTO constitue une plate-forme de ressources 

thématiques et régionales. Dans ce but, SALTO 

regroupe un agenda très riche en formations et 

séminaires internationaux. Ces formations sont 

ouvertes à tous les intéressés et permettent de 

créer des liens entre les différents porteurs de 

projets et de mieux mettre en œuvre ces projets.

PLUS INFORMATIONS
www.salto-youth.net/tools/ 
european-training-calendar
myriam.putzeys@snj.lu - T. 247 864 77

Un agenda riche  
en inspiration et contacts

SALTO
-YOUTH  

Jugendbegegnungen gestalten
Einsteigertraining vom 29.11 bis 02.12.2017

Schritt für Schritt

Wie gestaltet man eine solche Jugendbegegnung am 

besten? Womit beginnt ein solches Projekt? Wie findet 

man passende Partner? Was muss man bei der Planung, 

Vorbereitung und Antragstellung beachten?

Das Einsteigertraining ermöglicht es den TeilnehmerInnen, 

Jugendbegegnungen im Rahmen des Programms Erasmus+ 

Jugend in Aktion von der Idee über die Programmgestaltung 

bis hin zur Antragstellung zu planen. Dazu gehören u.a. 

folgende Inhalte:

•	 Philosophie, Ziele und Prioritäten des Programms 

	 Erasmus+ im Hinblick auf Jugendbegegnungen,

•	 Entwicklung von Ideen und Gestaltung von Programmen 

	 für eine Jugendbegegnung, 

•	 Non-formales Lernen, Aktive Partizipation, 

	 Interkulturelles Lernen und ihre Rolle in der 

	 Programmgestaltung für Jugendbegegnungen,

•	 Erstellen eines Kosten- und Finanzierungsplans, 

•	 Tipps für die Antragsstellung bei Erasmus+.

In kleinen Teams werden anhand konkreter Projekte alle 

wichtigen Planungselemente einer Begegnung geübt und 

reflektiert. Dabei wird punktuell für die interkulturellen 

Aspekte und Stolpersteine solcher Projekte sensibilisiert.

Die Arbeitssprache ist deutsch.

DIE TEILNEHMERINNEN: 

Eingeladen sind (Erst-)AntragstellerInnen von Jugendbe-

gegnungen im Rahmen des Programms Erasmus+, Projektko-

ordinatorInnen, JugendarbeiterInnen, engagierte Jugendliche 

und Interessierte, die vorhaben, eine Jugendbegegnung zu 

gestalten und/oder einen Antrag zu stellen. 

DATUM UND ORT:

Beginn: 29.11.2017, 17.00 Uhr 

Ende: 02.12.2017, Abreise nach dem Mittagessen

Ort: Beaufort, Luxembourg

ANMELDUNG: Interessierte können sich über 

www.salto-youth.net bis zum 15. Oktober 2017 

anmelden.
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More 
to know,
to do, to act,
to make

9 & 10 nov. 2017
Foire de l’étudiant
Kirchberg

de CEDIES feiert dësst Joer déi 30. Editioun 
vu senger Studentefoire

cedies.lu

13 oct. 2017
Remise des certificats 
„Peer Mediation“
Lycée Robert Schuman

pour jeunes ayant clôturé la formation 

peermediation.lu/agenda 

29 nov. 
– 2 déc. 2017
Schritt für Schritt –  
Einsteigerseminar
Beaufort

Jugendbegegnungen gestalten

salto-youth.net

30 nov. 2017
Remise des brevets  
pour animateurs
Forum Geesseknäppchen

1er déc. 2017
Appel à projets GO
Date-limite unique pour les projets  
d’envergure (ayant lieu en 2018)

snj.lu/projetgo

Fin sep. 
2017
« Formatiounen  
fir Jonker »
Parution de la nouvelle 
brochure présentant les 
formations pour animateurs 
proposées par le SNJ en 
collaboration avec d’autres 
organisations.

AGENDA

AGENDA COMPLET :
youth.lu

Il vous manque une date 
importante, contactez-nous : 
info@youth.lu
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6 déc. 2017
Projet SMILE –  
Narin asbl
Mat Hëllef vun Spenden kréien d’Kanner an 
den Heemer ee Kaddo vum hëllege Nikloos 
ausgedeelt

11 & 12 déc. 2017 
Makerfest
Forum Geesseknäppchen

Discover Luxembourg’s Maker Movement: 
Coding, Technology, Wearables, Digital  
Design, Robots, 3D-Print, Gaming and  
much more

bee-creative.lu/makerfest

1er jan. 2018
Appel à projets GO
Dates limites suivantes pour le dépôt des  
demandes de subvention pour les projets GO

1er jan. 2018 / 1er fév. 2018 
1er mars 2018 / 1er avril 2018

snj.lu/projetgo

15 jan. 2018 
Date limite Soundcamp
Appel aux groupes de musiques qui veulent 
profiter d’un accompagnement scénique

proufsall.lu 

10 jan. 2018 
Concours Créajeune
Filme werden ausgewählt und von einer 
jungen Jury bewertet

creajeune.eu

12-14 jan. 2018
Vakanzefoire
Kirchberg

Le groupe animateur y distribue le  
programme des camps et colonies du SNJ 
2018 sur un stand ludique

groupe-animateur.lu

Début Fév. 2018
Date limite Erasmus+ 
Pour le dépôt de votre demande auprès de 
Anefore asbl. veuillez consulter la date 
exacte sur le site anefore.lu 

Autres dates limites : 
Début avril 2018 
Début octobre 2018

6 fév. 2018 
Safer Internet day
The day upon all stakeholders join together 
to make the internet a safer and better place 
for all, and especially for children and young 
people

bee-secure.lu

12-17 fév. 2018  
Soundcamp
Esch-sur-Alzette

Pendant plus de 3 heures, parcourir de A à 
Z un concert sans public sur la scène de la 
Kulturfabrik

proufsall.lu 

25 fév. 018   
Concours Crème fraîche
Utopolis Kirchberg

Pour la participation au concours :

creme-fraiche.lu

Avril
Formation
transfrontalière
La formation a comme but de compléter  
les compétences interculturelles dans  
l’animation d’activités et d’échanges dans  
la Grande Région

La date précise sur animateur.snj.lu

Fin avril 2017 
Date limite pour  
le dépôt de vos projets

La date exacte sur anefore.lu

1er mai 2018 
APPEL ON STEITSCH 
Date limite inscriptions « On Stéitsch » pour 
groupes artistiques et associations qui dési-
rent participer à l’édition 2018 du festival  
« ON STEITSCH » 

onsteitsch.lu
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PARTICIPATION

m am Puls der Zeit zu bleiben und den direkten 

Kontakt mit jungen Menschen zu pflegen, trifft sich 

das Team von BEE SECURE regelmäßig mit Grup-

pen von Kindern und Jugendlichen, beispielsweise 

nachmittags direkt in der Maison Relais oder im Jugend-

haus, zu sogenannten "Kids Panels" oder "Youth Panels" und 

pflegt zudem eine Online-Gruppe mit Jugendlichen des 

"Young Experts Teams".

Im BEE SECURE Kids Panel versammeln sich 8-12 

jährige Kinder, bspw. in der Maison Relais, um über aktu-

elle Trends bei sich und ihren Altersgenossen in puncto In-

ternet und neue Medien zu sprechen. Auch geben sie BEE 

SECURE wertvolles Feedback zu neuem Material, wie Flyer 

und Poster und gestalten dieses manchmal sogar von Anfang 

an mit. Dabei darf natürlich der Spaß auch nicht zu kurz 

kommen - oftmals finden dabei nämlich gemeinsame Akti-

vitäten statt (bspw. gemeinsam ein paar Spiele testen, selber 

Junge Menschen 
als Experten - 
Partizipation im  
"Kids und Youth Panels"  
Pokémon Go - noch aktuell oder schon wieder langweilig? Wer sind die 
beliebtesten YouTuber in eurer Klasse? Was begeistert euch an neuen 
Technologien? Gibt es im Internet etwas, das euch Angst oder Sorgen 
bereitet? Das sind nur einige Beispiele für spannende Fragen, mit denen 
BEE SECURE sich regelmäßig an die bestmöglichen Experten wendet: 
nämlich Kinder und Jugendliche in Luxemburg selbst.

U 
etwas Kreatives erschaffen). So lernen sowohl die Kinder, 

als auch BEE SECURE mit-und voneinander.

Das BEE SECURE Youth Panel versammelt interessier-

te Jugendliche zwischen 13-18 Jahren, um bei einer ge-

meinsamen Aktivität Themen rund um Internetsicherheit 

aus den eigenen Erfahrungen der Jugendlichen zu besprechen. 

Gerne geschieht dies gemütlich im Jugendhaus bei einer 

leckeren Pizza, und auch spannende Gäste, wie zum Beispiel 

Hacker, die den Jugendlichen Rede und Antwort stehen, 

stoßen gerne mal dazu.

Zudem gibt es das "BEE SECURE Young Experts Team" 

bestehend aus einer Gruppe von Jugendlichen, die sich 

überwiegend online über aktuelle Themen und das aktu-

elle Geschehen rund um Internetsicherheit in Luxemburg 

austauschen und auch international an Projekten und Treffen 

mit Jugendlichen von anderen Safer Internet Centern teil-

nehmen (siehe Foto).
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European Youth Panel 2016 @  

Forum Geesseknäppchen, Luxemburg. Jugendliche 

aus Europa tauschten sich über Fragen und Antworten 

zu Internetsicherheit aus - mit dabei aus dem BEE 

SECURE Young Experts Team: Loris und Ben. 
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BEE SECURE

Alle Kinder und Jugendlichen sowie Betreuer, die 

gerne mitmachen würden oder einfach nur mehr über 

die Kids und Youth Panels von BEE SECURE erfahren 

möchten, sind herzlich dazu eingeladen sich direkt 

über das Kontaktformular auf der BEE SECURE  

Webseite bee-secure.lu/kontakt zu melden. 

WIR FREUEN UNS AUF EUCH!
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PLUS D'INFORMATIONS
Gary Muller, T. 247 764 52
gerald.muller@snj.lu
proufsall.lu

Young Souls

MEMBRES:

David Glod – elektrësch Guitar

Cindy Arens – Sängerin

Nils Liefgen – Batterie

Steven Baulesch – Keyboard, Saxophon

Ronny Koob – Basse

Diana Arens – Sängerin, Gitarre

Vorteile für die Jugendhäuser:

•	 das Angebot im Musikbereich zu erweitern

	 und es besser strukturieren;

•	 Jugendliche dabei zu unterstützen ihr

	 Musikprojekt weiterzuentwickeln und 

	 ihre Arbeit besser zu organisieren;

•	 angehende Talente zu ermutigen indem

	 man ihnen Gelegenheiten schafft um auf

	 nationalen Bühnen aufzutreten. 

Bedingungen:

•	 die Musiker sind Anfänger und zwischen

	 12 und 30 Jahre alt;

•	 die Musiker respektieren die Hausordnung 

	 des Jugendhauses und des Proberaums;

•	 die Gruppe muss ein konkretes 

	 musikalisches Projekt vorlegen.

ÜBEN, ÜBEN, ÜBEN… AND THEN, 

LET THE MUSIC PLAY!

Let the
music play  
Über die letzten Jahre wurde 
ein dezentrales Netz von  
neun Proberäumen für junge  
Musiker und Musikgruppen  
in den luxemburgischen 
Jugendhäusern geschaffen.

DAS LABEL „PROUFSALL“

Wat ass „The Young So(u)ls“? Wat bedeit den Numm, respektiv, wisou 

deen Numm?

The Young So(u)ls ass eng jonk Band aus dem Éislek an den Numm war 

net esou einfach, well mir eppes wollten, wat et nach net gëtt. The Young 

So(u)ls ass eng ganz eege Kreatioun an zwar sollen eis Klammere ronderëm 

den „u“ d‘Wuert So(u)ls an d‘Wuert Sols ëmwandelen. „Sol“ ass déi fënneft 

Nout an der Tounleeder. Eis Band-Ofkierzung ass „TYS“.

 

Wei koum et zu der Grënnung?

Dat war ee groussen Dram vum Nils a vum Diana. D’Cindy, dem Diana seng 

Schwëster gouf direkt mat an d‘Boot geholl an den Nils, eise Batteur, huet 

esou guer op engem Keyboard seng Percussiounsskills gewisen. No an no hu 

mir gemierkt, datt dësen Dram eppes ganz Seriöes ka ginn a mir hunn de 

Steven gefrot, ob hie motivéiert wier, mat eis Musek ze maachen. Mir hunn 

eis eege Lidder geschriwwen a sinn da bei de Ronny gaangen, fir hien ze 

froen, wat hie vun eiser Musek hält - an Zack war hien och dobäi. Sou huet 

alles ugefaangen, a säit 6 Méint hu mir och den David op eiser Säit. 

 

Wou a wéi oft prouft dir?

Säit 1 Joer an 8 Méint prouwe mir all Freiden zu Ëlwen am Proufsall vum 

Jugendtreff Norden. Ëmmer wa mir Hëllef brauchen, Material léine wëllen 

oder eng Organisatioun mat flotter Musek ofronne sollen, ass d’Equipe vum 

Jugendhaus do fir eis. Si versichen eis do ze ënnerstëtzen, wou se kënnen 

sou wéi och mir versichen hinnen do ze hëllefen, wou mir kënnen.

PLUS D'INFORMATION
https://www.facebook.com/TYoungSo.u.ls/ Snapchat: theyoungsouls5 
Instagram: theyoungsouls5 / theyoungsouls@outlook.de

Jugendhaus Henri Trauffler, Mamer
24, rue du Marché, L-8252 Mamer

Jugendhaus River, Clausen
67, rue de Clausen, L-1342 Luxembourg

Jugendtreff Hesper
365, rte de Thionville, L-5885 Hesperange

Jugendhaus Babylonia, Réimech
4, route du Vin, L- 5549 Remich

Jugendtreff Déifferdang  
5, rue Roosevelt, L-4662 Differdange

Jugendhaus SABA, Zolwer
75, rue de Belvaux, L-4418 Sanem

Troisvierges

Wiltz

Mamer

Diekirch

Luxembourg

Differdange

Hesperange

Sanem Remich

Jugendtreff Norden 
(Troisvierges) 
24, rue de la gare 
L-9906 Troisvierges

Coopérations asbl  
en collaboration avec 
Jugendhaus Wooltz  
8, rue de la montagne 
L-9538 Wiltz

Jugendhaus Dikrich
13, avenue de la Gare 
L-9233 Diekirch
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PLUS D'INFORMATION
europe.snj.lu, volontaires.lu/sve

PLUS D'INFORMATION
Jeff Faltz – jeff.faltz@snj.lu –T. 247 86478

Le programme Erasmus+ / Jeunesse en action qui permet aux jeunes de 
partir à l’étranger et de s’échanger avec des jeunes d’autres pays a fêté ses  
30 ans en 2017. L’offre a beaucoup évolué depuis le début et distingue  
aujourd’hui trois grandes actions clés : le soutien à la réforme des politiques,  
la coopération et le partenariat pour l’innovation et le partage d’expériences et la 
mobilité des jeunes et des travailleurs de jeunesse à des fins d’apprentissage.

Et…ACTION

Comment monter un projet ?

Depuis le 1er janvier 2017, Anefore asbl est nommée agence 

unique pour le programme Erasmus+. Le SNJ continue à  

conseiller et à guider les ONG lors du montage de leurs projets.

L'action KA1 pour la mobilité des jeunes et des travailleurs 

de jeunesse est particulièrement intéressante pour des or-

ganisations de jeunesse ou groupes de jeunes qui veulent 

organiser des activités internationales :

•	Echange de jeunes : Au moins deux groupes de jeunes 

d’au moins 2 pays différents se rencontrent pour s’échanger 

sur un thème particulier. La durée d’un tel échange est 

de 5 à 21 jours et s’adresse à des jeunes de 13 à 30 ans. 

•	Service volontaire européen (SVE) : En tant qu’orga-

nisation il est possible d’accueillir un jeune volontaire 

pour une durée de 2 à 12 mois. Le but du SVE est d’offrir 

aux jeunes l’opportunité de s’engager auprès d’une  

organisation et d’acquérir des compétences utiles.

•	Mobilité pour travailleurs de jeunesse : Ce type d’acti-

vité offre la possibilité d’échanger des expériences et des 

bonnes pratiques avec d’autres travailleurs de jeunesse 

sous forme de formation, séminaire ou « jobshadowing ». 

Volet technique/administratif Volet contenu

Un projet réussi peut être divisé en 6 phases  

dont l’une est aussi importante que l’autre :

D’abord vous devez créer  
un « Personal Identification Code 
(PIC) » pour votre organisation. 

Brouillon :  
recueillir des premières idées

Mise en œuvre :  
de quelle manière l’activité va  
se déroulerer

Planification :  
préparer la demande et définir  
des responsabilités

Conclusion :  
rapport, évaluation et activités 
futures

Préparation :  
définir les détails pratiques 
et logistiques de l’activité

Dissémination :  
comment partager les résultats 
de l’activité avec les autres 
publics

3 dates limites par année (début 
février, fin avril et début octobre) 
pour soumettre une demande

Les formulaires de demandes 
sont disponibles sur le site de 
l’Agence nationale et ils sont 
soumis en ligne sous anefore.lu

Les étapes sont décrites en détail dans la publication « Cherry on the cake » disponible sous le lien suivant :  

https://www.europe.snj.lu/monter-un-projet



PRÊT DE MATÉRIEL

@Base1 : Équipement d’électrotechnique  

et de robotique 

www.base1.lu

@Walferdange : Équipement pour activités  

de type fêtes et camps pour jeunes .

www.animateur.snj.lu

DÉPLIANT ET STICKER BEE CREATIVE

avec les 4 piliers centraux de développement :

Coding / Making / Design / Create

Une équipe à votre disposition
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davi.epifanio@snj.lu
Secrétariat des  
formations BEE SECURE

debora.plein@snj.lu 
(Debbie)  
Communication et relations 
presse BEE SECURE

gerald.muller@snj.lu 
(Gary)  
Coordinateur projets  
« créativité »	

tim.gantrel@bee-creative.lu
Stagiaire Base1 - Animateur 
camps/colonies et chef-campjudith.swietlik@snj.lu

Coordinatrice BEE SECURE

eric.krier@snj.lu
Responsable de division

D

E

C
B

A

Ce magazine a été édité sous l’impulsion de la division « Formation et Soutien aux projets pédagogiques » du SNJ.  

L’équipe a pour mission de soutenir les acteurs du secteur jeunesse. N’hésitez pas à les contacter ! 

T. 247 864 00



A	 Espace Impression 3D 

B	 Lasercutter (espace séparé) 

C	 Espace électrotechnique 

D	 Entrée B1, Heures d’ouverture :

 	 LU - VE 11:30-16:00

	 SA : 10-12:00 / 13-15:00

	 Workshops sur demande - Base1.lu

E	 Table « Tangible User Interface » 

	 développée par LIST et CAPEL

F	 Espace Sons digitaux (musique, mixage, 

	 film dubbing,…)

G	 Espace Coding (tool & game development)

H	 Power : 220V

I	 Charte et règles de sécurité Base 1

HOVERBOARD

Réalisé par des jeunes

Événements de ce type sur mesure :

info@bee-creative.lu
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nadine.schirtz@snj.lu
Coordination BEE CREATIVE

anouk.kopriwa@snj.lu
Formations, Camps, 
Colonies

jeff.faltz@snj.lu
Coordinateur « mobilité  
internationale » 

cathy.zimmer@snj.lu
Spacekeeper « Base1 »

myriam.putzeys@snj.lu
Coordination “Training  
and Coordination Activities”

samir.elouardi@snj.lu
Assistant technique  
et Webmaster

laura.urhausen@snj.lu
Chargée de projets  
« créativité »

jackie.zanussi@snj.lu
Chargée de projets  
« Communication »

 jeff.kaufmann@snj.lu
Chargé de projets  
BEE SECURE et youth.lu

F

G

H

I



youth.lu

Découvrez toutes  
nos actualités  

et nos conseils sur 
notre portail


